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O começo

     The Beginning

Eu começo—I begin
with a combination, uma combinação
das línguas, languages, such a shush 
and churr of consonants and brown 
skin and dreams of computer screens, 
empty schema. Praia da Joaquina, Joaquina Beach,
Lagoa da Conceição, Lake of Conception,
and another lake of concepts, lagoa de concepções 
cheia de queixas de casais, full, too full,
of those fractious quibbles unique to any couple,
everywhere you turn, rippling, glinting . . .
I just don't know, 
hoje, ontem ou amanhã,
today, yesterday or whatever follows,
how to live uma vida,
this one, mine, with its limited
mileage, quilometragem limitada,
imprescindível, so unpredictable,
ardente, vulnerável, 
and pure.


